
AR-15 BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD STOCK ASSY COLLAPSIBLE
MIL-SPEC - MOD 0 SOPMOD STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC
BLK

Feature-Laden Adjustable Stock With a Comfy Cheekweld

The Bravo Company BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD Stock offers a wider, more
substantial cheekweld than the original BCMGunfighter stock. The Mod 0
SOPMOD’s larger contact surface helps you establish more consistent and
comfortable head placement for better control that’s leads to more accurate
shooting. The BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD stock offers the same snag-free
surfaces as the original BCM stock, with all the edges rounded so there’s nothing
to catch on vegetation or tangle up your sling or other gear. A large adjustment
latch on the underside of the Mod 0 SOPMOD stock gives you a solid purchase
for quick, positive release to extend or retract the stock. Fits mil-spec (1.14" O.D.)
M4-type buffer tubes Internal lock maintains firm tension on buffer tube to keep
stock from rattling Two built-in ambidextrous sling mounting options, including
standard QD swivel sockets Available in Black or Flat Dark Earth with matching
synthetic rubber recoil pad The BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD Stock comes
with Bravo Company’s VBOST (Vehicle Borne Operations Sling Tab). When used
with a rigger’s band or bungee, the VBOST secures the sling against the stock
when not in use - extremely helpful when operating from inside a vehicle. This
innovative modular stock is ready to become a "necessary accessory" on your
21st Century tactical or competition rifle.

Attributes

Name: MOD 0 SOPMOD STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC BLK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100026777
Mfr. No.: BCM-GFSK-MOD0-SPMD-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.64kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 254mm
UPC: 812526021267

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15 BCMGUNFIGHTER
MOD 0 SOPMOD STOCK ASSY COLLAPSIBLE
MILSPEC

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock entschieden hast. Dieser
Stock wurde entwickelt, um dir eine verbesserte Kontrolle und Stabilität beim Schießen zu bieten. Bitte beachte die
folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Stock in einwandfreiem Zustand ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Stock nur mit kompatiblen M4BufferRohren (1,14" O.D.).
Halte den Stock von Kindern und unbefugten Personen fern.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Stock korrekt am Gewehr montiert ist, bevor du das Gewehr benutzt.
Überprüfe regelmäßig den Verstellriegel, um sicherzustellen, dass er fest sitzt und keine Spielräume aufweist.
Verwende den VBOST (Vehicle Borne Operations Sling Tab) nur wie vorgesehen, um sicherzustellen, dass
der Sling nicht in die Mechanik des Gewehrs gerät.
Achte darauf, dass keine Gegenstände an den abgerundeten Kanten des Stocks hängen bleiben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Stocks:

Entferne den alten Stock von deinem Gewehr, falls vorhanden.
Setze den BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock auf das milspec BufferRohr.
Stelle sicher, dass der Stock vollständig eingerastet ist.
Überprüfe die Funktion des Verstellriegels, um sicherzustellen, dass der Stock sicher verlängert oder
verkürzt werden kann.

Verwendung des Stocks:

Halte das Gewehr mit beiden Händen und positioniere deinen Kopf auf der Wangenauflage des Stocks.
Stelle sicher, dass deine Augen in Linie mit dem Ziel sind, bevor du abdrückst.
Nutze die integrierten SlingBefestigungsoptionen, um dein Sling sicher zu befestigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Stock und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Kunststoff und Metall.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf,
dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und regelmäßig nach Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate
Plattform suchst.

Bitte bewahre diese Anleitung an einem sicheren Ort auf und konsultiere sie regelmäßig, um sicherzustellen, dass du
alle Sicherheitsvorkehrungen beachtest. Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for AR15 BCMGUNFIGHTER
MOD 0 SOPMOD STOCK ASSY

Introduction
Thank you for choosing the AR15 BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock Assembly. This guide provides
important safety information and instructions to ensure safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always handle firearms and firearm accessories with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the stock.
Use the stock only with compatible milspec (1.14" O.D.) M4type buffer tubes.
Regularly inspect the stock for wear or damage before use.
Do not modify the stock or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Keep the stock and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock, observe the following precautions:

Ensure that the adjustment latch is securely engaged before use to prevent accidental extension or retraction.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when adjusting or using the stock.
Use the ambidextrous sling mounting options appropriately to secure your sling and prevent entanglement.
When using the VBOST (Vehicle Borne Operations Sling Tab), ensure that it is properly secured to avoid
accidental release.
Avoid using the stock in extreme environmental conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock:

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from the milspec buffer tube by following the manufacturer’s instructions.
Align the BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock with the buffer tube.
Slide the stock onto the buffer tube until it is fully seated.
Secure the stock in place by engaging the adjustment latch.

Usage:

Adjust the stock length by pressing the adjustment latch and sliding the stock to the desired position.
Ensure that the stock is locked in place before using the firearm.
Check the fit of the stock against your shoulder to ensure comfort and stability.
Utilize the builtin ambidextrous sling mounting options for secure sling attachment.

Disposal Instructions
When disposing of the BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock, follow these guidelines:

Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding plastic products.
If the stock is damaged or no longer usable, consider recycling the material if possible.
Do not dispose of the stock in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock, please refer to the
contact information provided by the manufacturer. Ensure you have your product details ready for a more efficient
response.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD Stock Assembly. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
La culata Bravo Company BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD es un componente esencial para tu rifle táctico o de
competición. Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo
con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Nunca utilices el producto si está dañado o defectuoso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar la culata.
No utilices la culata de forma que pueda causar lesiones a ti o a otros.
Evita usar la culata en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté autorizada por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata

Asegúrate de tener un tubo de amortiguación tipo M4 (1.14" O.D.) compatible.
Desbloquea el pestillo de ajuste en la parte inferior de la culata.
Desliza la culata sobre el tubo de amortiguación hasta que esté en la posición deseada.
Bloquea el pestillo de ajuste para asegurar la culata en su lugar.

Uso de la Culata

Coloca la culata firmemente contra tu hombro.
Alinea tu cabeza con la mira del rifle para una mejor precisión.
Ajusta la culata según sea necesario para mayor comodidad y control.

Mantenimiento

Limpia la culata regularmente con un paño húmedo.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos de polímero.
No arrojes el producto en la basura común.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas más información, consulta con el punto de contacto
de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es prioridad al utilizar productos como la culata BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD. Sigue
estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Stock
BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD

Introduction
Le stock Bravo Company BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD est conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en
assurant votre sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour une utilisation correcte et
sécurisée du produit, conformément à la réglementation générale de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le stock est correctement installé avant utilisation.
Inspectez régulièrement le stock pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le stock à la portée des enfants.
Utilisez toujours le stock conformément aux instructions fournies.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le stock de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le stock dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Vérifiez que le verrou d'ajustement est bien sécurisé avant chaque utilisation.
Assurezvous que la sangle est correctement fixée pour éviter tout accident pendant l'utilisation.
Lorsque vous n'utilisez pas le stock, rangezle dans un endroit sûr et sec.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre AR15 est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Retrait de l'ancien stock: Utilisez un outil approprié pour retirer l'ancien stock si nécessaire.
Installation du Mod 0 SOPMOD:

Glissez le stock sur le tube de buffer de type M4.
Assurezvous que le stock est bien en place et que le verrou d'ajustement est engagé.

Vérification: Testez le mécanisme de rétraction et d'extension pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

Utilisation

Ajustez le stock à votre confort avant de tirer.
Utilisez le verrou d'ajustement pour sécuriser le stock en position.
En cas de changement de position ou de réglage, assurezvous que le verrou est bien enclenché.

Instructions de Disposal
Lorsque le stock n'est plus utilisé, suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en
plastique.
Ne jetez pas le stock dans des décharges non autorisées.
Si le produit est endommagé au point de ne plus être utilisable, détruisezle de manière sécurisée pour éviter
toute utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou un
professionnel qualifié.

Conclusion



Le stock BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD est un accessoire de tir modulaire et innovant qui améliore votre
expérience de tir. En suivant ces directives de sécurité et en utilisant le produit conformément aux instructions, vous
pouvez profiter d'une utilisation sécurisée et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Bravo
Company BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del calcio Bravo Company BCMGunfighter Mod 0
SOPMOD. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.
Mantieni il calcio lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente il sito della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il calcio se non è installato correttamente su un fucile compatibile.
Evita di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Quando utilizzi il calcio, assicurati che non ci siano ostacoli o oggetti che possano interferire con il suo
funzionamento.
Fai attenzione durante l'estensione e il ritiro del calcio per evitare schiacciamenti o infortuni.
Utilizza sempre il calcio con un tubo di buffer di tipo M4 e assicurati che sia conforme alle specifiche milspec.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio

Assicurati che il fucile sia scarico e non in uso.
Posiziona il calcio sul tubo di buffer, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Spingi il calcio verso il tubo fino a quando non scatta in posizione.
Verifica che il calcio sia fissato saldamente e non si muova.

Utilizzo del Calcio

Per estendere il calcio, afferra la leva di regolazione sul lato inferiore e tirala verso di te mentre spingi il
calcio in avanti.
Per ritirare il calcio, ripeti il processo ma spingendo il calcio verso la parte posteriore del fucile.
Assicurati di mantenere una presa salda sulla leva durante l'operazione.

Manutenzione del Calcio

Pulisci regolarmente il calcio con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale del calcio.
Controlla periodicamente il meccanismo di bloccaggio per assicurarti che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il calcio è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande specifiche, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la ricevuta d'acquisto.



Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del calcio Bravo Company
BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kolby Bravo
Company BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby Bravo Company BCMGunfighter Mod 0 SOPMOD. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie zgodności z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzeń lub obrażeń.
Sprawdzaj regularnie stan techniczny kolby przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kolbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Nie modyfikuj kolby w sposób, który może wpłynąć na jej bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Podczas korzystania z kolby, zachowaj ostrożność, aby nie narażać się na ryzyko obrażeń spowodowanych
przypadkowym wystrzałem.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kolby:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Umieść kolbę na rurze tłumika, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zastosuj dużą dźwignię regulacyjną, aby ustawić kolbę na odpowiednią długość.
Sprawdź, czy kolba jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie kolby:

Przyjmij stabilną pozycję strzelecką, aby zapewnić najlepszą kontrolę nad bronią.
Upewnij się, że kolba znajduje się w odpowiednim miejscu na policzku, aby zwiększyć komfort i
precyzję strzałów.
Korzystaj z wbudowanych opcji mocowania pasa, aby zabezpieczyć broń w trakcie transportu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli kolba jest uszkodzona lub nieużywana, rozważ oddanie jej do punktu zbiórki sprzętu strzeleckiego lub
lokalnej organizacji zajmującej się recyklingiem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby Bravo Company BCMGunfighter Mod 0
SOPMOD, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i udanego użytkowania!
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AR15 BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD STOCK
ASSY COLLAPSIBLE MILSPEC Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD perän käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että perä on täysin lukittu ennen ampumista.
Käytä vain hyväksyttyjä M4tyyppisiä vaimentimia.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on likaantunut tai kostea.
Tarkista hihnan kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on asennettu väärin tai jos se ei toimi odotetusti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä perä aseeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että perä on kunnolla paikallaan ja lukittuna.

Käyttö:

Säädä perä haluamaasi pituuteen käyttämällä suurta säätölukkoa.
Varmista, että perä on tukevasti kiinni ennen ampumista.
Käytä hihnan kiinnitysvaihtoehtoja tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle tai ihmisille.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät
EU:n turvallisuusportaalin tarjoamaa tietoa, jos epäilet tuotteen turvallisuutta tai haluat ilmoittaa vaarallisesta
tuotteesta.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 BCMGUNFIGHTER
MOD 0 SOPMOD STOCK ASSY COLLAPSIBLE
MILSPEC

Introduktion
Tack för att du valt AR15 BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD STOCK. Denna produkt är designad för att förbättra
din skytteupplevelse och säkerhet. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en
säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning som hörselskydd och skyddsglasögon när du använder produkten.
Kontrollera att stocken är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att använda stocken om den är skadad eller inte fungerar som avsett.
Se till att ingen annan person befinner sig i närheten av skottområdet när produkten används.
Använd endast godkända tillbehör och komponenter med produkten för att säkerställa säkerhet och
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har en kompatibel milspec (1.14" O.D.) M4typ buffertub.
Fäst stocken på buffertuben genom att följa tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att justeringslåset är korrekt låst innan användning.

Användning:

Justera stockens längd genom att trycka på justeringslåset och förläng eller dra tillbaka stocken till
önskad position.
Använd de inbyggda ambidextrösa selen monteringsalternativen för att fästa en sele om så önskas.
Kontrollera att stocken sitter fast ordentligt och att det inte finns några lösa delar innan du börjar
använda produkten.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer och bestämmelser för avfallshantering av plast och polymerkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod pro bezpečné používání pažby AR15
BCMGUNFIGHTER MOD 0 SOPMOD

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě pažby AR15 BCMGUNFIGHTER MOD 0
SOPMOD. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument a dodržujte uvedené pokyny pro zajištění bezpečnosti a
efektivity při používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pažby se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při nastavování délky pažby se ujistěte, že je páčka správně zajištěna.
Nepoužívejte pažbu, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání popruhu zkontrolujte, zda je správně připevněn a neomezuje pohyb zbraně.
Vždy dodržujte místní a národní zákony týkající se používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou pažbu, pokud je to nutné.
Nasaďte novou pažbu na milspec buffer trubku (1.14" O.D.).
Zajistěte pažbu pomocí interního zámku.
Ujistěte se, že pažba je pevně usazena a nehoupe se.

Používání pažby:

Nastavte požadovanou délku pažby pomocí velké páčky na spodní straně.
Zkontrolujte, zda je páčka správně zajištěna.
Používejte oboustranné možnosti upevnění popruhu podle potřeby.
Při použití s popruhem nebo bungee zkontrolujte, zda je VBOST správně zajištěn proti pažbě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek vyroben z plastu, zjistěte, zda je možné jej recyklovat.
Nikdy nevyhazujte výrobek do ohně nebo na místa, kde by mohl způsobit škody na životním prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na odborníky nebo autorizované prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a popisu problému.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Pokud máte jakékoli
dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku, neváhejte se obrátit na příslušné úřady nebo odborníky.


